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Hallazgos

El Senor de la Luz

El publico en la Piazza Grande de Locarno

expreso su entusiasmo y los criticos ensalzan

la pelicula. Hablamos de "The Light Thief",
de Kirguistân. Todos lo llaman simplemente

Svet-Ake, que traducido quiere decir Sr. Luz,

porque es y se siente responsable de todo lo

relacionado con la electricidad: de todos los

cortocircuitos eléctricos, pero asimismo de la

peligrosa alta tension dentro de una relaciön.

El corazön de Svet-Ake esta

abierto a todos los de su ciudad

natal de Kirguistân. Estoaveces

lo lleva a infringir la ley y dar

marcha atrâs al contador de la

luz, déforma que, aveces, en lu-

gar de una factura a una familia

pobre le llega a casa una bonifi-
caciön de la central eléctrica.

Aktan Arym Kubat, cineasta y
también protagonista de la pelicula

describe en la misma la vida

en ese pais del centro de Asia tras el colapso

de la Union Soviética, a menudo como una
entretenida aventura pese a los muchos obs-

tâculos. La pelicula esta disponible en for-

mato DVD en Trigonfilm,
con subtitulos en alemân y
francés. A través de Subtitle-
Seeker.com se pueden descar-

gar asimismo subtitulos en

otros idiomas.

Pedidos: "The Light Thief", de

Aktan Arym Kubat, a través de

www.trigon-film.org.
Direktlink für elektronische
Version: http://www.trigon-
film.org/de/movies/The_LIght_
Thief

Un gigantesco pequeno duende
Hace tiempo que Knigi vaga por el mundo de los libros. Este pequeno duende

es el "hijo" de Benjamin Sommerhalder, disenador grâfico y autor de Zurich.
Publicado por primera vez por la propia pequena editorial de Sommerhalder,

"Nieves", en Zurich, ahora la prestigiosa editorial Diogenes ha "adoptado" a

Knigi. Y la historia es la siguiente: la tia de Knigi, el pequeno duende, le regala

un libro. Pero al libro le pasa algo raro: todas sus paginas estan en bianco. El

duende no sabe leer, y por eso le parece que todos los libros son en bianco y ne¬

gro y estân vacios de contenido.

Knigi decide investigar a fondo el asunto.

Quiere saber lo que se esconde tras ese miste -

rio llamado "leer", que él no domina. Y en el

proceso vive experiencias multicolores y descu-

bre la aventura y la felicidad que proporciona la

lectura. Este librito con gracejo y encanto es un

regalo para jovenes y viejos. Al que le encanten
los libros también le encantarâ Knigi.

"Knigi", editorial Diogenes, Zurich; 24 paginas;
CHF 19,90; 15,40 euros; también disponible en francés,

inglés y alemân, y como libro electrénico.

Margrit Sprecher "Unsere

Kampf-Piloten" (Nuestros pilotos
de combate), en alemân; editorial

Echtzeit, Basilea, 2014; 128

pâginas con fotos de Fabian Bia-
sio; CHF 32.—, 24 euros
www.echtzeit.ch

"Volar es alucinante"
Solo los iniciados saben como funciona la aviacion suiza. Aveces,

tras averias, accidentes o escândalos, se desvela alguna

information. Puede que el no del pueblo suizo al avion de combate

Gripen,el 18 de mayo, tenga algo que ver con ese

secretismo. Margrit Sprecher, reportera para medios suizos y
extranjeros, tuvo la oportunidad de acompanar durante anos

a pilotos militares durante su

periodo de formation. Ahora

se ha publicado un libro sobre

esos encuentros, titulado "Unsere

Kampf-Piloten" (Nuestros

pilotos de combate), en

aleman. Se trata de una aproxi-

macion a un mundo herméti-

camente cerrado, con sus pro-
pias ideas, rituales y reglas, en

el que una y otra vez se oye la

frase: "Volar es alucinante". Al

parecer, en el cuerpo de avia-

dores no buscan individuos con personalidades complejas. Alli
se forma a los pilotos a través del ejemplo, con grados militares,

segûn la altura y usando un determinado vocabulario.

Sprecher escribe una especie

de "collage artistico" en diez

cuadros; a veces uno se rie

mientras lo lee, otras se sor-
prende, otras uno queda senci-

llamcnte atonito.



Noticias breves Citas

El diâlogo sobre

la igualdad salarial fracasa
En marzo de 2009 los interlocu-

tores sociales, es decir la Patronal,

la Organizacion de Empresas, la

Agrupacion de Sindicatos SGB y
la Confederaciön de Sindicatos

Travail.Suisse acordaron conjun-

tamente eliminar lo mas râpida

mente posible las discriminatorias

desigualdades salariales entre mu-

jeres y hombres en las empresas
suizas. Para ello cuentan con el

apoyo de la Confederaciön. Tras

cinco anos de "diâlogo sobre la

igualdad salarial" el balance no es

muy halagiieno. No se ha alcan-

zado la meta fijada, esto es, la eli-

minacion de la discriminacion
salarial de las mujeres. Sobre todo

se constata una participacion cla-

ramente insuficiente de las

empresas en el proyecto, segîin el co-
municado mediâtico de los

organizadores — en concreto 51.

Compartir el cuidado
de los hijos
Desde el 1 de julio, los padres com-

parten la patria potestad de sus

hijos independientemente de su es-

tado civil, que convivan o no.

Sobre todo los padres divorciados

luchan desde hace anos por esta

medida, ya que, en el pasado, eran

generalmente las madrés las que
tenian la patria potestad en exclu-

siva de sus hijos. Aun no esta claro

como se actuarâ en caso de con-
flictos. Los entes estatales, con-

cretamente la Conferencia de los

Cantones para la Protecciön de

Ninos y Adultos, ya han anun-
ciado que no asumirian el papel de

mediadores. Unicamente por mo-
tivos de pe§o, los tribunales pue-
den negarse a concéder la patria
potestad a uno de los padres.

Mâs dinero para las organiza-
ciones del sistema de la ONU

Suiza aumentarâ sus contribucio-

nes al Fondo de las Naciones Uni-
das para la Infancia (UNICEF) y

al Fondo de Poblaciön de las

Naciones Unidas (FPNU), segun de-

cidiö en junio el Consejo Federal.

La contribuciön de Suiza a la

UNICEF para los anos 20i4-i6se
incrementarâ de 20 a 22 millones

de francos al ano, y el FPNU reci-

birâ 16 en vez de 14 millones de

francos al ano. El détonante del

aumento es la decision del

Parlamente de incrcmentar cl crédito

para la cooperacion internacional

al desarrollo.

La clara mayoria
sera gente mayor
A partir de 2030 la clara mayoria
de los electores en Suiza tendrân

mâs de 55 anos. Ya hoy, segün un
estudio de la Universidad de Lau-

sana, mâs de la mitad de los

electores supera los 55 anos. La rela-

ciön entre mâs gente mayor y
menos jovenes puede conducir a

un conflicto generacional dificil
de solventar. Segün los investiga-

dores, actualmente ya se percibe

un cambio decisivo en el diâlogo

entre generaciones: no la rebelion

de la juventud sino el poder de los

mayores es el problema cada vez

mâs frecuentemente discutido.

Nuevo himno nacional -
muchas propuestas
En el concurso para un nuevo
himno nacional suizo se han reci-

bido mâs de cien propuestas. Ade-

mâs de propuestas para un texto

en alemân (70), en francés (40), en

italiano (4) y en retorromance (1)

se presento un texto en portugués,

que, segün el reglamento, no

puede tomarse en consideracion.

Ahora, un jurado elegirâ como
mâximo diez, que en la primavera
de 2015 serân presentados en

Internet. Alii, el pueblo puede elegir
las très mejores propuestas para la

final. Votando por teléfono y SMS

se decidirâ cuâl es el texto ganador

propuesto al Consejo Federal

como sustituto del "Trittst im

Morgenrot daher".

"Wir Schweizer sindwie die Kartoffeln - die Augen gehen uns erst auf,

wenn wir im Dreck,stecken." ("Nosotros, los suizos, somos como laspapas

- se nos ahren los ojos solo una vez envueltos en la mugre".)

Tim Guldimarm, embajador de Suiza en Berlin, sobre los comicios
del 9 de febrero, en una charla ante el PS en Zurich

"Lo dire mâs claro que el agua: nopodetrios dejar que se queme nada. No

podemos atarnos nosotros mismos las manos a la espalda".

El consejero federal Johann N. Schneider-Ammann anuncia su lucha
contra la iniciativa en favor de los impuestos sucesorios

"Nada es hastantepara quien considérépoco lo que es bastante''.

Epicuro, filôsofo griego (341-271 antes de Cristo)

"No se deherla anhelar, ademâs de lo que seposee, lo que seposela".

Charles Ferdinand Ramuz (1878-1947), escritor suizo

"Nosotros mismos estamos decepcionadosy vemos muy afectados las

cortinas cerradasy todas laspreguntas abiertas".

Bertold Brecht, dramaturgo alemân (1898-1956)

"La incorporacion almundo de lapolîtica es la despedida de la vida,

el beso de la muerte".
Hans Magnus Enzensberger, escritor alemân

"Elarte de lapolîtica consiste en enfadar a los demâsy no a uno mismo,

a base de enfrentarse a los hechospurosy duros".

Peter Bodenmann, ex consejero nacional y présidente del PS, hoy hotelero

"Solo pierdo el tiempo en el Consejo Nacional", comunicô el ex consejero federal

Christoph Blocher a la Directiva de su partido y a los medios el 9 de mayo de 2014.

Y anunciô que abandonaria su cargo en el Parlamente a finales de mayo y dedica-

ria en el futuro toda su energia a luchar contra la vinculaciôn institucional de

Suiza con la UE y contra la inmigraciôn masiva. La decision de Blocher provoca un

gran eco mediâtico. "Con ayuda de los ciudadanos quiere decidir sobre el futuro
del pais - contra el Gobierno, el Parlamente y todo el estamento politico y econô-

mico", escribe el periôdico "Zeit" de Hamburgo. El "Wochenzeitung", suizo, juzga
asi su anunciada retirada: "La despedida como declaration de guerra, el barullo

como refuerzo, la difamaciôn como recurso estilistico Este viejo inicia una
decisiva batalla, esto es, una lucha contra el futuro". Tampoco al "Neue Zürcher

Zeitung" le gusta el estilo del ex consejero federal: "Blocher no se ha abstenido de

desacreditar de la forma mâs burda a los représentantes del pueblo elegidos por
éste y por los cantones y de ensuciar a la democracia parlamentaria de la forma
mâs horrendamente populista". Y el "Aargauer Zeitung" comenta: "La retirada de

Blocher es sobre todo el lanzamiento al galope de su ûltima batalla Esto de-

beria ser una advertencia para todos los que abogan por un pais abierto y liberal".


	Ecos

